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Introduction and background:

This sacred Epistle, addressed by the Bab to Muhammad Shah, was revealed during His
brief yet momentous sojourn in the southern port city of Bushihr. “This is the Letter from
Bushihr to the King of Persia,” He proclaims at the very outset, thereby affirming the
place of its revelation in His own words. Composed entirely in Arabic, this Epistle dates
from the period following His return from pilgrimage to Mecca and Medina, and marks a
decisive juncture in the early unfoldment of His prophetic mission.

His arrival in Bushihris recorded as 14 May 1845, as noted by Denis MacEoin in Sources
for the Early Babi Doctrine and History (p. 48). He remained there for approximately six
weeks, departing for Shirdz on 25 June 1845.2 The Epistle, then, must have been
revealed between 14 May and 24 June 1845, during the concluding weeks of His sojourn
before His return to His native city, Shiraz.

What follows is a provisional English rendering of this Epistle translated with utmost
reverence and care. The original text is published in ‘Ahd-i A‘la, pp. 102-103.

' Contact email address: nsm_dist@hotmail.com.

2The Bab revealed, in His own hand, a letter addressed to His uncle, Haji Mirza Siyyid ‘Ali—the Greatest Uncle—(Ahd-
i-A‘l8, pp. 120-121, 150) on 24 Jamadi al-Thani 1261 A.H. (30 June 1845), from Konar Takhteh, enroute to Shiraz. In
this letter, He records that He had departed from Bushihr on 19 Jamadi al-Thani 1261 A.H. (25 June 1845).
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The Bab Reveals:

“This is the Letter from Bushihr to the King of Persia.

And verily God is thy Lord—there is none other God but Him—the All-Powerful, the All-
Watchful. Peruse, O King, the Book of thy Lord, that thou mayest be numbered among
the victorious.

In the Name of God, the Most Gracious, the Most Merciful

Recite thou the Book of the Remembrance of the Name of thy Lord.? There is none other
God but Him, the Most Exalted, the Most Great. Itis; indeed, a Book wherein is no doubt,
sent down from the presence of the Manifest Imam (i.e., the Bab).

He, verily, is the Truth in the heavens and on the earth, summoning mankind unto the
pure Religion of God, in accordance with the decree of a just and well-balanced
Measure.

Verily, it is the Mystery? enshrined in the Scriptures of the Prophets and the Messengers.
He reciteth the verses of thy Lord from the Burning Bush on Sinai.®° There is none other
God but Him! Say: It is Me alone Whom ye must hold in awe!

Indeed, He it is Who doth command in the Word of the Spirit, summoning mankind, by
the decree of thy Lord, unto the solemnity of a Day whereof there is no doubt. And on
that Day shall all be presented before God. Indeed, He is a Blessed Leaf sprung from the
snow-white Tree, then from the yellow, and then from the crimson®—reciting the Book of
thy Lord in every matter. There is none other God but Him! It is Me alone Whom ye must
fear!

3 One of the titles of the Bab.

4 Areference to the Bab. In several of His Writings, He refers to Himself as the “Mystery,” the “Mystery of Mysteries,”
the “Hidden Mystery,” and the “Mystery veiled within Mystery.”

5The Bab frequently refers to Himself as the “Burning Bush,” a symbol drawn from the Qur’anic and Biblical accounts
of Moses’ encounter with the divine on Mount Sinai. In one passage the Bab declares: “l am the Flame of that
supernal Light that glowed upon Sinai in the gladsome Spot, and lay concealed in the midst of the Burning Bush.”
Selections from the Writings of the Bab, chap. XCIV.

8 Here the Bab is symbolically identified with the various colors of the Leaf, the Branch, and the Tree. These hues
signify the synthesis, in His Person, of the four levels of the Divine Covenant. As noted by Nader Saiedi, the Bab
employs a distinctive color symbolism in His Writings to represent successive stages of divine creative action: white
stands for the Primal Will, yellow for Determination, green for Destiny, and crimson for Decree. This symbolic
framework elucidates why the Bab is described, at once, as the Snow-White Tree, the Yellow Leaf, the Green Branch,
and the Crimson Leaf of that Tree (Gate of the Heart, p. 137).
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The likeness of the Light of thy Lord in the Book of God is even as a Robe of the Sun,
upon every face of which are servants who have taken their station upon a Throne of
Crimson Ruby.”

Round about it circle men whose countenances have grown as luminous as the face of
snhow-white glass. Can any countenance reflect aught save His Countenance? Glorified
and exalted is He!

He summoneth none from among them except by His own Self. Even as such did God
send forth the Prophets and the Messengers by His Command. Beware! The judgment is
God'’s in every matter, and unto Him shall they all return.

Indeed, We had, in times past, sent down unto thee the Book of thy Lord—
unchangeable is His decree—and on that Day shall the people find no refuge save the
Remembrance of the Name of God.

Verily, the true believers are they who have believed in God and in His signs, and have
followed the wondrous verses revealed from Our presence, upon a straight path.

Butwhoso turneth away from the Book of his Lord, after the signs have been clearly
manifested unto him in truth—such a one, verily, is of the wrongdoers.

And indeed, from the day he heareth but a single letter from Our verses, God—thy
Lord—shall accept no deed from anyone, unless he believeth in Our Servant® and be
numbered among those who prostrate themselves.

Indeed, they have disbelieved who have said: “The Word of God® borroweth these verses
from the Letters of the Qur’an.” Say: Glorified and exalted is He above that which they
associate with Him!

Say: Were We to will it, We could assuredly reveal, in all things, that which the
knowledge of thy Lord hath encompassed—uverses like unto the former Qur’an—without
the stir of thought or the movement of the Pen.

7 A profoundly symbolic passage, this verse encapsulates the Bab’s theology of divine manifestation. The “Light of thy
Lord in the Book of God” is likened to a radiant “Robe of the Sun,” signifying the all-encompassing majesty and
brilliance of divine Revelation. The “servants” who dwell upon every face of this robe, enthroned upon “Crimson
Ruby,” represent sanctified souls who have attained nearness to the Divine through steadfast immersion in His Word.
In one passage He declares: “Indeed God hath created everywhere around this Gate oceans of divine elixir,

tinged crimson with the essence of existence and vitalized through the animating power of the desired fruit; and for
them God hath provided Arks of ruby, tender, crimson-colored, wherein none shall sail but the people of Baha, by the
leave of God, the Most Exalted; and verily He is the All-Glorious, the All-Wise.” Selections from the Writings of the
Bab, Chapter LVII.

In the cosmological and symbolic framework of the Bab’s Writings, “Crimson Ruby” frequently denotes the divine
Essence, the mystery of sacrifice, or the apex of spiritual reality. Moreover, in the Bab’s color-symbolism, the hue
crimson is associated with the station of “Decree” (qada’), the final and most consummate stage in the hierarchy of
divine creative Will.

8 Areference to the Bab.

9 One of the titles of the Bab.



Knowest thou not that God—thy Lord—is, in truth, potent over all things?

Not a single Letter that proceedeth from the Hands of the Remembrance (i.e., the Bab)
can be held as inferior to the verses of former times.

What hath befallen this people that they believe so little in the Signs of God?

What sign is greater than the verses of the Qur’an, which hath been sent down from the
presence of the Almighty, the All-Wise?

Should all the peoples of the earth combine to produce the like of a single verse of that
which We have revealed unto thee in this Book, they would assuredly fail, nor could they
ever attain thereto — even were We to assist them with the like of themselves, through a
Power Whose decree knoweth no end.

Nay, this is the very Truth, the truth undoubted and assured. And sufficient is God — and
He Who hath revealed the verses from His presence — as a Witness between Me and
thee.

O King!" Follow thou the ordinance of thy Lord, and bear witness, through My verses,
unto the Word of Justice,’” that thou mayest be numbered with them that have attained.

Then prostrate thyself before thy Lord for that which We have revealed unto thee from
His presence, that thou mayest be of them that are assured. Verily, thy Lord—exalted be
He—hath willed that the Romans’ and the greater part of the dwellers on earth should
believe in His signs.

Champion the Cause of God, that thou mayest, on the Day of Resurrection, be
numbered among them that have triumphed.

1 Muhammad Shah Q4jar.

1 “Al-‘Adl” (The Justice) is one of the Most Beautiful Names of God, conveying the divine attribute of Justice. In a
broader sense within the sacred writings, it also signifies “Words from God” or “Divine Utterances.” The Bab
previously addressed Muhammad Shah Q4jar with reference to this name in the Qayylim al-Asma’ and in the Sirat al-
Mulk.

12 The Bab’s reference to “the Romans” (al-Rim) in this passage—despite the historical reality that cities such
as Mecca, Karbala, and Najaf were under Ottoman rule in 1845—draws upon a well-established Qur’anic and
literary convention. In the Qur’an, al-Rim originally denoted the Byzantine Empire (cf. Qur’an 30:2—-4), and over
time came to symbolize imperial powers perceived as spiritually distant or oppositional to the path of divine
truth. In Persian usage from the Safavid period onward, the term Riim became a common designation for the
Ottoman Empire. This was due in part to the Ottomans’ dominion over the former Byzantine heartlands,
including Constantinople and Anatolia, and to the enduring geographical expression Diydr al-Rim (“the lands
of the Romans”), which remained current in both Persian and Arabic.

Thus, in the 19th-century Iranian-Shi‘ah milieu, Rdm could signify not only a geopolitical reality but also a
symbolic and eschatological category—particularly when evoked in a Qur’anic register. The Bab’s use of the
term in this instance likely refers to the Ottoman authorities who controlled the sacred shrines of the Imams,
including the sanctuary of Imam Husayn in Karbala. His choice of expression subtly intertwines scriptural
resonance with contemporary socio-political critique, imbuing the reference with both theological weight and
historical immediacy.



Know, O King, that | am but a youth of Persian lineage, from among the company of just
merchants—unlettered, yet invested with a Cause whose knowledge none hath
encompassed.

Verily, the True One hath chosen Me for His decree. There is none other God but Him,
the All-Powerful, the Almighty.

Say: I have not forged a lie against the Truth, nor am | among the false Gates, the
fabricators, and claimants, nor have | been remote from all the peoples of the world.

And verily, God hath withheld Me from all that wherein is wrought the work of Satan;
never have | been engaged in any matter save by the leave of the Remnant of God,’® My
Lord and Master.

And indeed, that Book which We have now sent down unto thee sufficeth as a testimony
before the denizens of the heavens and the earth. And God is All-Hearing, All-Knowing.

And were God to send down the Qur’an as but a single verse, it would ill beseem any
soul to utter a word concerning it, save he believe therein and be numbered among
those who prostrate themselves in adoration.

And when this Book of thy Lord is presented before thee, command that they who have
truly recognized the Oneness of God be assembled in the seat of thy might, and say:
This is a Book from the Remembrance of God, sent down unto Me.

If ye be able to produce the like of a single verse thereof, then bring it forth. But if ye be
powerless—and never shall ye be able—then know, of a certainty, that the Word of God
is the Truth, and that He, verily, is upon a Straight Path.

O King! Know thou the decree of God, and be assured that all sovereignty is in the grasp
of My Lord, even as a signet-ring in thy hand, which He turneth about as He pleaseth, in
whatsoever manner He willeth. None can gainsay the decree of God; and God is, verily,
the Almighty, the All-Subduing.

Rule thou with justice in the dominion vouchsafed unto thee, in accordance with the
ordinance of thy Lord as revealed in the Book; for the Word of God hath never sought the
dominion of this world, nor of the next, nor the seat of judgement assumed by the

3 The title Bagiyyatu’llah (“Remnant of God”)—traditionally associated in Twelver Shi‘ism with the awaited Twelfth
Imam, al-Mahdi—is repeatedly invoked by the Bab throughout the Qayyumu’l-Asma. Shoghi Effendi explicitly
identified this designation as a reference to Baha’u’llah. In a letter written for Naw-Ruz 101 of the Baha’i Era (March
21, 1944), the Guardian affirmed that this titte—employed by the Bab in passages of pronounced apocalyptic and
messianic tenor—foreshadowed the advent of Baha’u’llah, “Him Whom God shall make manifest.” In the Qayyamu’l-
Asma, we read the following references to Baha’u’llah: “.. O Thou Remnant of God! | have sacrificed myself wholly for
Thee: | have accepted curses for Thy sake, and have yearned for naught but martyrdom in the path of Thy love.
Sufficient witness unto me is God, the Exalted, the Protector, the Ancient of Days.” (The Dispensation of Baha’u’llah,
p.3).



divines of righteousness. And God verily is Witness unto all things, the All-Knowing, the
All-Informed.

Say: I have desired naught but God, thy Lord—there is none other God but Him, the Ever-
Living, the Ancient of Days.

Yea, He hath willed that thou shouldst aid the Remembrance of God, that the East and
the West of the earth may believe in the signs of thy Lord and be of them that are rightly
guided.

Verily, the decree enshrined in but a single letter of that which hath been sent down from
Our presence excelleth the dominion of this world and of the next, for it is a Revelation
from One Who is the Almighty, the All-Wise

And verily, the Remembrance of God hath returned, by the leave of thy Lord, from the
Sacred Land (Balad al-Haram); and indeed He hath set His gaze upon the Holy Land.™
Behold, then, what thou perceivest concerning the Remembrance of God in the Holy
Land under the dominion of the Romans. And God, verily, is the Almighty, the All-
Praised.

We, indeed, have heard this day that the messenger'® hath been imprisoned in Baghdad.
Seek him out at once, for he is, verily, exalted, and mighty.

And if thou findest no cause to concern thyself therein, then We desire the Throne of
God to be established in thy dominion. Dispatch, therefore, the decree of reply, for He is,
verily, nigh unto those who have descended.

We, moreover, have revealed a Book unto thee, that thou mayest command it to be
written in an exquisite Naskh script,’” with golden ink, even as We have revealed it.
Thereupon, dispatch the Book of thy Lord to the King of Rome, and thereafter unto all the
kings, that We may discern which among them will believe in the decree of God and
which among them will disbelieve.

Then shall We judge between them with justice, for God would never wrong a soul not
even to the extent of a single atom. Verily, God is the All-Powerful, the All-Wise.

14‘The Sacred Land’ (al-Balad al-Haram), by which is meant Mecca, and at times, the Sacred Mosque (al-Masjid al-
Haram).

5 “The Holy Land” (al-ard al-mugaddasah) refers either to Shiraz or to Karbila; in this context, it signifies the
sanctuary of Imam Husayn (peace be upon Him) in Karbila, which, at that time, was under Ottoman (Rim) rule.

8 A reference to Mulla ‘Ali Bastami, the second Letter of the Living, whom the Béab dispatched in August 1844 to ‘Iraq
to proclaim the advent of the new Revelation to the people and ecclesiastical authorities of Karbila and Najaf. There,
he boldly disseminated the Writings of the Bab—particularly among the Shaykhis—calling upon them to recognize
the Promised One. His fearless proclamation provoked fierce opposition, culminating in his arrest and the
confiscation of the sacred texts in his possession.

7 Naskh: A classical Arabic script characterized by its clarity and legibility, traditionally used in the transcription of
Qur’anic texts and Islamic manuscripts.



O King! Strengthen the messengers of the Servant of God,’® and then honour them; for,
according to the decree of the Book, they are verily among the foremost of the near
ones—this is indeed inscribed. And the decree of thy Lord is a binding Command.

Respond, then, to the Remembrance of God, in accordance with that which hath been
enjoined in the Book, through the hands of those who wield authority in thy realm,
without delay.

Glorified be thy Lord, the Lord of the heavens and the Throne, above all that which they
ascribe unto Him. And peace be upon the Messengers! And praise be to God, the Lord of
the worlds.”

'8 The phrase “strengthen the messengers of the Servant of God” strongly suggests that this Epistle was delivered to
the Shah by one or more individuals who had embraced the Bab’s Cause and had been entrusted with its
conveyance. The designation “the Servant of God” (‘abd Allah) is a reference to the Bab Himself.
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An Epistle of the Bab to Muhammad Shah Q4&jar, Revealed in Bushihr

(Original Arabic Texts, Transcribed from a Typed Manuscript)
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